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ÍNDICEMAS ES MENOSǢ MENOS ES MASǤ Less itƲs moreǢ more itƲs less ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    Resumen Ȁ Abstract ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    Una mesa con dos patas ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    ͺDedicaremos la reϐlexión sobre tres apartados muy concretosǣ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    ͺContenido y contenedor ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    ͻEL ESPACIO ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    ͻOccidente un espacio estructurado ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    ͻOrienteǣ Un espacio integrado ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ    ͻLA OBRA ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͲOccidenteǣ una ventana al paisaje ȋǬdisǦcurrirǫȌ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͲOrienteǣ Un paisaje dentro de otro paisaje ȋǬcoǦincidenciasǫȌ  ͳͲEL DIÁLOGO ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͳOccidenteǣ los esquemas lineales ȋǬcausalidadǫȌ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͳCaracterísticas perceptivas de la galería ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳʹMucha obra Ȁ poco espacio ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳ͵Orienteǣ los esquemas radiales ȋǬHolisticoǫȌ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳ͵Poca obra Ȁ mucho espacio ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͶʹǤ La aproximación a la obra ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͶOccidenteǣ El itinerario ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͶDe la obra individual al conjunto ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͷLos tres ejes de Le Corbusierǣ La relación entre  movimiento Ǧ descanso Ȁ observación Ȃ reϐlexión ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͷDescansar ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳLas fases de aproximaciónǤ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳDe frente y directo ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳOrienteǣ El centro de la circunferencia Ȁ los centros de la elipse ǤǤǤǤǤ  ͳDel conjunto a la obra individual ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳLa separación entre exposición y reϐlexión ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳEl museo Okanoyama ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳDescansar ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͺǬQué signiϐicado tiene esta disposición y diseño espacialǫ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͺ Poco a pocoǤ Aparecer y desaparecerǤ  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͻLa permeabilidad visual ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ͳͻ



͵Ǥ La luz y la penumbra ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹͳLa luz en occidente ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹͳͳǤ Cuando solo teníamos las ventanas ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹͳʹǤ La uniformización de la luz artiϐicial ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹͳLuz racional y homogénea ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹʹLa luz en oriente  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹʹAlgunas puntualizaciones sobre razón e imaginaciónǤ ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹ͵ͳǤ La exposición barroca ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹ͵ʹǤ La inϐluencia barroca ȋimaginaciónȌ en periodos Racionales ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹͶ͵Ǥ La rotonda occidental una respuesta racional          diferente a la oriental ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹͷͶǤ La investigación de los dos lenguajes  ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹBibliograϐía ǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤǤ  ʹͻ
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MAS ES MENOSǡ MENOS ES MÁSLess itǡs moreǡ more itƲs less
ȋReϔlexiones sobre el diálogo entre la obra de arte y el espacio en las culturas ocǦ
cidental y oriental basadas en el textoǣ  METÁFORAS QUE NOS PIENSANǤ SOBRE 
DEMOCRACIA Y OTRAS PODEROSAS FICCIONESǤ Enmanuel Lizcano FernándezǤ 
Ediciones Bajo CeroȌResumenǤ La manera de mostrar la obra de arte reϐleja muy bien como una sociedad entiende su cultura y su patrimonioǤ El etnocentrimo occidental no nos ha dejado ver que hay otras formas de establecer dicho díalogoǤ En el caso de Occidente y oriente en muchos puntos son contradictoriasǡ loq ue hace toǦdavía mas interesante su estudio y comparaciónǤ Tomado el ineteresante libro del matemático y ϐilósofo Enmanuel Lizcano Férnández como pretextoǡ se ha realizado este trabajoǤContenido y contenedorǡ la aproximación a la obraǡ luz y penumbraǤAbstractǤ The way in which a work of art is displayed reϐlects how a society understands its culture and heritageǤ Western ethnocentrism has allowed us to see that there are other forms of establishing said dialogueǤ There is much contradiction in the case of West and Eastǡ making its study and comparison all the more interestingǤ This work was realized by taking Enmanuel Lizacano Férnandezǯs book on mathematics and philosophy as a pretextǤ Content and containerǤ The approximation to the workǤ Light and semidarkǦness
Nos aislamos profesionalmenteǡ nos aislamos en especialidades y por si esto fueǦ
ra poco lo hacemos culturalmenteǤ Supongo que si fuéramos capaces de romper 
todas esas barreras conseguiríamos avanzar notablementeǤǳ La exposición de 
obras de arteǤ JǤ CǤ Rico
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Una mesa con dos patasSi miramos a través de un microscopio la unidad de exposición de una obra de arteǡ observaremos que existen tres componentes fundamentalesǣ la pieza que queremos mostrarǡ el entorno espacial donde la situamos y la persona que la miraǤ Cualquier variación en una de ellas implica una relación absolutamente diǦferente entre las tresǢ pensemosǣͳǤSi la obra varía es evidente que la triple relación cambia sustancialmenteǤʹǤSi es el entorno la situación evidentemente conlleva una percepción diferenǦte ȋluzǡ iluminaciónǡ materialesǡ texturasǡ coloresȌ͵ǤSi ϐinalmente cambiamos al espectadorǡ su propia personalidad o aptitud implica un diálogo diferenteǤPor tanto son tres vértices de un triánguloǡ en el cual no todos están en igualdad de condicionesǡ ya que no conocemos lo mismo sobre la obra o el espacio que sobre la persona que miraǡ esta última es una incógnita absoluta a pesar de todas las encuestas o estudios ȋciertamente escasos e deϐicientesȌ que se han realizado hasta la fechaǤ Es pues como dice este título una mesa que solo apoyamos en dos patasǡ pues la tercera no sabemos realmente como funcionaǤVamos pues a desarrollar esta relación entre la obra y el entornoǡ obviando al tercer componenteǡ pero acentuando las variaciones que sobre dicho diálogo se establecen en función del entorno social donde nos movamosǤDada la preponderancia de la cultura occidental en la que estamos inmersos nos es muy diϐícil salir de ellaǡ ȋen mi caso fue por motivos totalmente circunstanǦcialesȌ y aun manejando información internacional estamos dando la espalda a otras ideas que incluso aplicadas posteriormente pueden ser muy interesantes para nuestros trabajosǤ De hechoǡ como comentaré despuésǡ hemos promovido de acuerdo con algunos artistasǡ muchas de estas ǲvariacionesǳ y han quedado absolutamente sorprendidos por el resultadoǤDedicaremos la reϐlexión sobre tres apartados muy concretosǣͳǤLa forma de entender la relación entre la obra a ǲenseñarǳ y el entorno espaǦcialǡ donde se ubicaǡ lo que denominaremos contenido y contenedorǤʹǤLa forma de organizar la aproximación a la obra del visitanteǡ es decir el diseño de los movimientos y circulacionesǤ͵ǤPara  ϐinalmente centrarnos en uno de los componentes perceptivos y técǦnicos más importante en la concepción de la obra que sería el tratamiento de la luz y de la iluminaciónǤ
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En cuanto a los dos planteamientos sociales a los que denominamos occidente y orienteǡ habría que delimitar un poco mas el entorno concretoǢ en el primer caso en occidente incluimos tanto los trabajos de las sociedades intuitivas como las metodológicas ȋseparadas fundamentalmente por procesos de trabajo que no suponen para lo que tratamos grandes diferenciasȌ y en oriente nos centramos fundamentalmente en la sociedad japonesaǡ que aunque maneja elementos coǦmunes con sus vecinosǡ posee características muy determinadasǤͳǤContenido y contenedorAnalicemos primero muy brevemente la concepción espacial y como se plantea en la cultura occidental desde un punto de vista racional que tiene mucho que ver con el proceso de su génesis es decir de su construcciónǤEL ESPACIOOccidente un espacio estructuradoEl sistema para construir en la realidad un ediϐicio se basa en una serie de eleǦmentos que se van concatenando ordenadamenteǣ una cimentaciónǡ una elevaǦción y una cubrición o para entendernos entre nosotros podríamos expresarlo simbólicamente como sueloǡ paredes y techoǤ Esta unidad puede ser única o reǦpetida hasta conseguir la dimensión vertical deseada

Pero estructuralmente ocurre lo mismoǣ cada uno de las bases o soportes vertiǦcales se mantienen de la misma forma separadosǡ vuelve a ser el conjunto estrucǦtural una suma de unidadesǤ

Y esto queda reϐlejado en toda la arquitectura occidental sea cual sea el estilo y la época históricaǣ el espacio arquitectónico es el resultado de la unión de varios elementos que permanecen separados en toda la concepción espacialOrienteǣ Un espacio integradoEn la arquitectura tradicional orientalǡ aunque los sistemas de construcción varían muy poco con respecto a los occidentalesǡ no dejan de concebirse perǦceptivamente de manera diferenteǡ lo que conlleva que el tratamiento ϐinal sea absolutamente dispar y en algunos casosǡ como veremos en el tema expositivoǡ contrapuestoǤ
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Es este espacio todos los elementos son iguales en importancia en tratamientoǡ digamos pues que el resultado espacial no es la suma ȋcomo en occidenteȌ sino la integración de todos ellosǡ tanto a nivel constructivo como estructuralǤ
La visión pues de un espacio oriental pretende crear una percepción sensorial de integración y armoníaǡ donde todo parece carecer de partes para lo que se tiene especial cuidado en los puntos de encuentroǡ por ejemplo suelos y paredes que mantienen una especia de continuidad frente a la ruptura provocada en occidenǦte ȋrodapiésǡ zócalosǡ frisosǡ etcǤ Pero como hemos dicho es en la exposición de obras donde todo ellos queda reϐlejado de una manera mucho más radicalǡ ya que de alguna manera podemos decir que tanto en una cultura como en la otra  se suman o se triplicanǡ mejor dichoǡ los efectosǣ
LA OBRAOccidenteǣ una ventana al paisaje ȋǬdisǦcurrirǫȌCuando en los primeros años de la ilustración ȋperiodo racionalȌǡ se plantean las primeras exposiciones después de todo el periodo barroco ȋimaginaciónȌǡ las obras se encuentran perplejas dentro de unos muros asépticosǡ tras sentirse muy protegidas ȋintegradasȌ en la arquitecturaǤ Surge entonces la teoría del marco ȋno es mas que una ventanaǡ una carpintería en donde se concentraban todas las antiguas formas del periodo anteriorȌ y el cuadro individualizado del espacio era como ǲuna ventana al paisajeǳ ǤMe gusta este símil que explica perfectamente la concepción de la obra como algo independiente del espacioǡ sobre todo en aquellos estilos más racionalesǣ el cuaǦdro es algo externoǡ es un uso especíϐico ȋel expositivoȌ y como tal ha de entenǦderse y trabajarse para poder hacerlos dialogarǤ De ahí el concepto de ǲmontaje de exposicionesǤOrienteǣ Un paisaje dentro de otro paisaje ȋǬcoǦincidenciasǫȌPero en oriente el planteamiento es diferenteǤ El espacio lo componen una serie de unidades en la que todos tienen el mismo peso especiϐico y la arquitecturaǡ por llamarla de alguna forma seria la integración de todas ellasǡ tal y como exǦpresábamos en el párrafo anteriorǤ Pero Ǭque pasa con todos los elementos que añadimos o que colocamos en elǫǡ ǬCómo se entiende el mobiliario y los objetos decorativosǫ



      DŝĨĞƌĞŶĐŝĂƐ ĞŶ ůĂ ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ ĚĞ ŽďƌĂƐ ĚĞ ĂƌƚĞ ĞŶ ůĂ ĐƵůƚƵƌĂ ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů Ǉ ůĂ ŽƌŝĞŶƚĂů                                                               

11

Pues siguiendo el concepto de armonia y percepción conjuntaǡ han de integrarse con coherencia en élǡ no solo para no romper la unidadǡ sino para formar parte de élǤ Así si estudiamos los espacios internos de la arquitectura oriental comproǦbaremos que como un escenario teatral en donde todo esta relacionado entre siǡ las partes con el todoǤǬQué pasa cuando se trata de una obra de arteǫ Pues que es un objeto que en si mismo lleva la integración de todos sus componentesǡ para expresarlo con unos términos similares a los que usamosǡ la obra ǲes otro espacioǳ que ha conseguido uniϐicarse también con armoníaǤ Podríamos deϐinir que mientras que en occiǦdente es una ventana al paisajeǡ al exteriorǡ ajenoǢ en la cultura oriental es Un espacio dentro de otro espacio que en todo caso ha de volverse a integrar en una nueva unidadǤEs importante tener claros estos dos conceptos por que reϐlejarán en la práctica la manera de dialogar diferente y sobre todo de entender la percepción de Ȁ en la exposiciónǣ

EL DIÁLOGOOccidenteǣ los esquemas lineales ȋǬcausalidadǫȌǲEl concepto de linea rectaǡ el camino mas corto de aquí a alllíǡ la actividad de ir directamente hacia algoǳ The mathematiical experienceǤ PǤJǤDavis y RǤ HerschEl primer lenguaje expositivo se establece en los siglos XV y XVI principalmente en Italia y luego se matiza en AlemaniaǤ Bien es verdad que para entenderlo hay que hablar de dos connotaciones históricasǡ una funcional ȋǬracionalǫȌ y otra de prestigio ȋǬImaginativaǫȌEl lenguaje del prestigioǤ Las colecciones reales y de los noblesǡ seguían ȋcomo siempre incluido el momento actualȌ una serie de criterios que marcaba la sociedadǣ Una buena colección debíaǣͳǤPor un lado tener unas determinadas obras de unos autores concretosǡ que se situaban en aquellos salones o partes donde los visitantes las pudieran ver y se seguían para su ubicación unos criterios muy estrictosǤʹǤPero por otro lado la cantidad era importanteǡ cuanto mas obras mejorǤ Esta idea sobrevive en los museos occidentales en los que la cantidad es casi tan importante como la calidadǤ
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Los antiguos corredoresǤ Todas las obras que no ǲcabíanǳ en las partes visiǦtables se almacenaban en los pasillos o galerías de conexiónǤ Cuando posteǦriormente estos ejes secundarios se establecen en los palacios se sigue esa distribución que casi obligaba la forma del espacioCaracterísticas perceptivas de la galeríaAnalicemosǡ porque merece la penaǡ con un poco mas de detenimientoǡ que supoǦne para el visitante esta forma de enfrentarse a una exposiciónǣͳǤExige un itinerario y por tanto un movimiento del espectador que se desplaǦza desde un punto A hasta un punto BǤʹǤSe percibe una obra ǲantes Ȁ después ǲde otraǤ Hay pues una apuesta clara por la visión individualizada de cada una de ellasǤ ȋǬDisyunciónǫȌ 

͵ǤNo existe prácticamente una percepción de conjuntoǡ lo cual diϐiculta enorǦmemente ciertas visiones de las obrasǤ La comparación será siempre asiméǦtricaǤEstas  propiedades son especialmente beneϐiciosas para dos de las lecturas que van a surgir en la ilustraciónǣ ȈProcesos cronológicos que estructura la obra en esquemas lineales de deǦsarrollo



      DŝĨĞƌĞŶĐŝĂƐ ĞŶ ůĂ ĞǆƉŽƐŝĐŝſŶ ĚĞ ŽďƌĂƐ ĚĞ ĂƌƚĞ ĞŶ ůĂ ĐƵůƚƵƌĂ ŽĐĐŝĚĞŶƚĂů Ǉ ůĂ ŽƌŝĞŶƚĂů                                                               

13

ȈProcesos de temas cientíϐicos y técnicos en los que siempre hay un proceso de causalidadǤ Hipótesis Ȁ tesisǤY además dentro de la percepción espacial se estudiara con verdadera necesidad los temas de la regulación ȋgeometríaȌ y el ritmoǤMucha obra Ȁ poco espacioOtra consecuencia que me gustaría precisar es el problema de la ǲcantidadǳǤ ReǦcapitulemosǣ aǤ La obra independiente del espacioǡ las percepciones tambiénǢ bǤ Cuanto mas piezas mejorǤ Esto nos lleva a una gran contradicciónǣ el ocupar el espacio sin tener en cuenta las necesidades psicológicas del espectadorǢ es como si en un libro introdujéramos mas texto y mas imágenes de las que son correctas para una lectura normalizadaǤ Es un error que jamás un oriental cometeríaǤ

Orienteǣ los esquemas radiales ȋǬHolisticoǫȌ
ǲEl Poder del Mundo siempre actua en círculosǡ y todo trata de ser redondoǳ 
Reproducido en Black Elt speaksǤ JǤGǤ NeihardtSi buscamos una visión globalǡ integrada y de unidadǡ no hay otros puntos de vista más perfectosǡ geométricamente hablandoǡ que el centro de una circunfeǦrencia y la disposición de las obras en una estructura radialǤ Examinemos lo que signiϐica conceptualmente y su oposición frontal a las características del esqueǦma lineal antes descritoǣͳǤNo exige un itinerario ni un movimiento preconcebido del espectadorǡ ya que puede decidir en cada momento sus prioridadesǤ
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ʹǤSe percibe una obra junto a otra y junto a otraǤ Es clara una potenciación de la visión de conjunto ȋǬconjunciónǫȌ͵ǤLa relación individualizada con al obra queda supeditada a la integrada o a la del conjuntoǤSigamos como hemos hecho en la galería analizando las consecuencias inmediaǦtas de este tipo de percepción de la obraǣ son muy beneϐiciosos paraǣȈLos procesos comparativos de todo tipoǡ pensemos especialmente y emǦpleando términos occidentales los iconográϐicos y los estilísticosǤȈTambién son especialmente interesantes y podríamos casi decir que indicaǦdos para proyectos colectivos de trabajos que incorporen el espacio como un integrante másǤSi hablamos de las leyes de la percepción del espacio se trabajarán todos aqueǦllos temas que relacionan la obra con el entornoǡ perϐilesǡ formasǡ contrastesǡ etcǤ ȋǬsingularidadesǫȌPoca obra Ȁ mucho espacioUna concepción integrada exige manejar los términos espaciales en su justa meǦdidaǡ en ningún caso como casoǡ como aclaraba antesǡ intentar abusar de la capaǦcidad perceptiva del entornoǣ nunca más de lo adecuadoǤEs muy curioso un ejemplo que ilustra este temaǣ ȈSi a un artista occidental le propones realizar una antología de su trabajoǡ escogerá la máxima cantidad posible de obras que ǲquepan ϐísicamente en la sala ȋǬun catálogo colgado de la paredǫȌ
ȈSi el encargo se hace a un autor orientalǡ seleccionará muy poca ǲcantidad ǲde obraǡ incluso puede plantear una rotación temporal pero siempre que la relación objeto Ȃ espacio jamás rompa la unidadǤʹǤ La aproximación a la obraEn este punto nos introducimos en la reϐlexión sobre los que signiϐica el proceso de irse acercándose a cada pieza expuesta y como se planiϐican formalmente diǦchas intencionesǤOccidenteǣ El itinerarioSon cinco puntos los que pueden sinópticamente darnos una referencia al conǦjunto de las permisas de trabajo en la ǲgaleríaǳ occidentalǣ
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ȈDe la obra individual al conjuntoDecíamos que la galería era una lectura expositiva idónea para la visión indiviǦdual de la obraǡ pero especialmente deϐiciente para una percepción del conjuntoǤ Esta es la razón por la que en la cultura occidental una de las preocupaciones en los museos a lo largo de muchos siglos haya sido el poder conseguir una cierta viǦsión de conjunto en una disposición espacial opuestaǤ No se trata en ningún caso de relatar aquí todos los trabajos que fundamentalmente durante el siglo XIX y hasta nuestros días se han seguido haciendo en dicha direcciónǡ baste saber que es un problema que está presente y que desde luego la cultura oriental no tieneǤ

ȈLos tres ejes de Le Corbusierǣ La relación entre movimiento Ǧ descanso Ȁ obǦservación Ȃ reϐlexiónǤ El conocido arquitecto del siglo XX muy preocupado por la disposición en galería y sobre la que investigó y planteó en sus proyectosǡ especiϐicó muy acertadamenǦte que para poder solucionar todos los problemas que teníamos en la exposición linealǡ habríamos de ser capaces de separar las tres funciones principales y conǦseguir evitar los puntos de interferencias entre ellasǣͳǤEl movimientoǡ es decir la circulación del visitante y su relación con los desǦcansosǤʹǤLa observación de la obra o para decirlo de una manera coloquial la función primordial de estar frente a la obraǤ
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͵ǤLa información junto a las áreas destinadas a la reϐlexión sobre lo que heǦmos vistoǤSi observamos el comportamiento de los visitantes en su desplazamiento por el espacio expositivoǡ comprobaremos que estas tres fases se superponen desordeǦnadamente generando puntos muy conϐlictivosǤȈDescansarHemos hablado del movimiento lo que nos lleva inexorablemente al concepto de descanso que es de nuevoǡ completamente diferente en una cultura para la otraǤ En la occidental es siempre entendido como ϐísicoǡ o lo que es lo mismo se supoǦne que el cansancio que genera una exposición es corporalǤȈLas fases de aproximaciónǤǬComo una persona que entra en una exposición distingue la unidad del conjunǦtoǫǡ ǬEn que obra decide pararseǫǡ ǬPor qué pasa de largo en otrasǫǡ ǬEs posible planiϐicar todo ello en el diseñoǫ Todas estas preguntas y muchas más surgen en el profesional y como buen occidental intenta solucionarlo por la razónǡ la reϐlexión y la abstracciónǤLos trabajos provienen de tres campos diferentesǣ la arquitecturaǡ la percepción psicológica del espacio y la psicologíaǤ Todos están relacionados entre siǡ aunque no se conoce exactamente cual es la conexiónǣͳǤMovimientoǤ Los tres ejes de circulación ya vistos anteriormenteǤʹǤPercepciónǤ Las tres fases de aproximación que se reϐieren al conjuntoǡ la unidad y el diálogo individual con ellaǤ͵ǤPsicologíaǤ Centrada en la miradaǡ la atención y la reϐlexiónǤEs un planteamiento absolutamente opuesto a los criterios orientales que vereǦmos un poco mas adelanteǤȈDe frente y directoPor ultimo una pequeña reϐlexión de un matiz que me parece importante y que de nuevo marca la oposición entre una cultura y la otraǣ la manera de plantear la colocación de la obra dentro de la salaǤEn este caso siempre se fomenta que la llagada Ȁ visión de la obra sea lo mas directa y frontal posibleǡ de ahí que veamos en nuestras exposiciones una dispoǦsición de la obra que jamás veremos en el ámbito orientalǣ Cuadros en la pared frontal a la entradaǡ potenciación de los cul de sac y disposición de las áreas y paramentos de percepción indirectaǡ para las piezas ǲsecundariasǳ
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Orienteǣ El centro de la circunferencia Ȁ los centros de la elipseSi queremos reϐlejar con una referencia geométrica la disposición de las obras en un conjunto integrado frente a al ojo del espectador no hay otro que un circulo en cuyo centro se sitúa o una elipse aprovechando sus dos centrosǤ Repasemos como lo hemos hecho en la galería la forma de aproximarnos a la obraǤ

ȈDel conjunto a la obra individualLo primero que percibe una visitante en una exposición oriental es el conjunto son solo de todas las obrasǡ sino la unidad que forman con el espacioǡ lo que quieǦre decir que parte de lo general para llegar a lo particularǤ Esta concepción marǦcará siempre la disposición de las obras y su problema fundamental será dotar al montaje de la exposición de las garantías necesarias para poder prescindir del conjunto una vez que hemos decidido estar frente a frente a la unidad elegidaǤ ȈLa separación entre exposición y reϐlexiónSi recordamos el enunciado de separación de funciones de Le Corbusier para la exposición occidentalǡ con la interferencia entre ellasǡ entenderemos el planteaǦmiento opuesto orientalǤ Para clariϐicarlo mejor vamos a apoyarnos en un proǦyecto concreto que reϐleja con un criterio preciso esta nueva concepciónǤEl museo OkanoyamaSe decide en los años noventa construir en la ciudad natal de un pintor japonés un museo que contenga su obra y se le encargo además al conocido arquitecto 
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Arata IsozakiǤ El planteamiento inicial era separar en tres épocas cronológicas Ȁ salas su trayectoria artísticaǤEl ediϐicio se plantea en un eje lineal en donde se van ordenando sucesivamente las tres áreas programadasǡ cada una destinada a una de sus épocasǢ son espacios rectangulares y amplios con un acabado neutro y homogéneoǤEntre cada uno de estos espacios se sitúan unas ǲexclusasǳ llenas de colorǡ agua y vegetación que sirven a la vez de paso obligado para el visitanteǤ ǬQué signiϐicado tienenǫAl ϐinal de todo el recorrido existe un espacio llamado de meditación ȋ ha de entenderse en nuestra mentalidad como de ǲrelajación Ȁ reϐlexiónǳǤ Es una zona con paredes curvas de cristal y sin ningún mobiliarioǡ salvo un banco corrido para sentarseǤȈDescansarLa propuesta anterior solo tiene sentido para un occidental si entendemos el concepto que tiene para los orientales el descanso dentro de una exposiciónǤ ReǦpasemos el proceso que sigue un visitante en OkanoyamaǣͳǤVisita de la primera sala en la que solo hay seis obras en todo el espacio ȋpoca obraȌǤ La disposición de ellas en dos ejes lateralesǡ muy distanciadas unas de otrasǤ Si seguimos observando parece todo una animación a cámara lenta en la que las personas se desplazan lentamente y en absoluto silencioǤʹǤUna vez ϐinalizada este espacio ha de entrarse en esta exclusa en la que el silencio es sustituido por el ruido del aguaǡ la neutralidad por los colores de los paramentos alicatados y el ǲaireǳ aséptico por la vegetaciónǤ͵ǤTras permanecer un determinado tiempo ȋ no esta pensado para periodos largosȌ el visitante se introduce en el segundo espacio y vuelta a empezarǡ ya que vuelve a existir otra exclusaǡ de características formales absolutamente diferentesǡ para poder acceder a la tercera unidad expositivaǤǬQué signiϐicado tiene esta disposición y diseño espacialǫ Principalmente que el descanso se considera psicológicoǡ no ϐísico como en occiǦdenteǢ y es mas se piensa que es absolutamente necesario una vez que el visitanǦte ha estado en contacto con seis obras y ha de ǲreponerseǳ antes de emprender la visión de las seis siguientesǤ Si comparamos con las funciones occidentales comprobaremos que en este caso quedan totalmente separadasǣLa circulatoria y la de observación al disponer de muy poca obra en un espaǦcio dilatadoǡ lo que evita las posibles interferenciasǤ
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La de observación de la reϐlexivaǡ en espacio separados ϐísicamente y tratados opuestamente en un sentido perceptivoǤ Comparemos en un esquema las dos concepciones para que quede reϐlejada la diversa concepción de la relación entre visitante y la obraǤ

ȈPoco a pocoǤ Aparecer y desaparecerǤ De las características más interesantes de la exposición oriental habría que reǦsaltar su oposición a presentar la obra frontalmente y en directo como lo hace la cultura occidentalǤ Por el contrario se busca una aproximación sucesiva y en lo posible de interés crecienteǡ para lo cual se separa la permisividad ϐísica de la viǦsualǣ vamos percibiendo las partes de la obra a través de distintas diseños como ventanasǡ pasos que no posibilitan el paso de una personaǡ materiales trasparenǦtes y traslucidos ȋformas Ȁ sombrasȌǡ etcǤ
La permeabilidad visualDentro de este mismo apartado me gustaría hacer una breve descripción de una característica muy singular que se observa en los profesionales orientales impliǦcados en la exposición y es lo que más o menos podríamos denominar como per
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meabilidad visualǤ Es la enorme capacidad que tienen en el empleo de materiales orgánicosǡ como papelǡ textilesǡ incluso con diferentes tipos de plásticosǡ 

ayudados de la ilumina ciónǡ para crear veladuras y trasparencias que contribuǦyen a generar esa concepción de la obra que se va perϐilando poco a pocoǤ ConsiǦguen en todo caso crear en el visitante una sugestión para ver lo que hay ǲdetrásǳ para seguir adelanteǤ
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͵Ǥ La luz y la penumbraEl tratamiento de la luz natural y de la artiϐicial es uno de los componentes más importante para percibir la obra de una u de otra maneraǤ Se puede concebir de muchas maneras la incorporación de este nuevo elementoǡ se pueden diseñar criterios muy disparesǡ pero todos ellos explican y completan la forma de entenǦder la exposición de las obras de arteǤ Mas que bien o mal iluminado se debería hablar de una u otra manera de hacerloǤEn mi opinión quizás sea esta parte en la que occidente y oriente manejan criteǦrios absolutamente opuestos por lo que me parece muy importante detenernos y intentar explicarlo más detalladamenteǤEn todo caso hemos de entender claramente que se puede considerar la luz un componente plástica mas de la obraǡ ya que depende de cómo lo hagamos ȋtemǦperatura de colorǡ intensidadǡ direcciónȌ lo que percibimos es absolutamente diǦferenteǣ la iluminación puede cambiar radicalmente la obraǤ Por esta razón hay autores que dejan bien claro las disposiciones técnicas para hacerloǡ de manera que se intente repetir siempre su decisiónǡ pero hay otros que por el contrario les atrae jugar con ella y encontrase con lecturas diversas de su obra en función de la luz que recibaǤLa luz en occidenteHemos de pensar que a lo largo de la historia han cambiado mucho los criterios de iluminación sobre todo a partir de la incorporación de la luz artiϐicial a los museosǤͳǤCuando solo teníamos las ventanasEs curioso pensar que prácticamente hasta los comienzos del siglo XXǡ la expoǦsición se basaba en criterios de reproducción de la disposición de creación de la obra para enseñarlaǡ ya que la luz era un componente fundamental para su correcta observaciónǤ Lo importante de todo ello es que el visitante sabía que la obra que iba a ver dependía no solo de las horas del díaǡ sino de las estaciones del año y de las condiciones del climaǤʹǤLa uniformización de la luz artiϐicialCon la aplicación de la luz artiϐicial y la anulación de la naturalǡ el proceso de la observación de la obra sufre unos cambios radicales al mantener un tipo de luz permanenteǤ El visitante pues perdió la actitud de ver una obra variable ȋen los momentos actualesǡ afortunadamenteǡ todo ello se esta replanteandoȌ
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Luz racional y homogéneaSiguiendo los criterios racionales y abstractos los criterios de iluminación son muy estrictos tanto para obras planas como para obras tridimensionalesǣȈHomogeneidadǤ Toda la obra ha de mantenerse en toda su superϐicieǡ en todo su volumen con una iluminación uniforme que sea estable e igual en cada una de sus partes ȋevidentemente esto es imposible técnicamenteǡ pero se intenta por todos los medios posiblesǤȈSin acentoǤ Consecuentemente no habrá ninguna parte iluminada con más intensidad que pueda establecer niveles diferentes de atención y por tanto estructure la obra en elementos principales y secundariosǤȈSin penumbraǤ Tampoco a de fomentarse lo contrarioǡ es decir la penumbra y el mantenimiento de zonas de sombra en la obraǡ lo que vendría a signiϐicar lo mismo que en el punto anterior pero manejando técnicas opuestasǤ ȈSin sombras arrojadasǤ Evidentemente lo dicho nos lleva a una cuarta caǦracterística fundamental para la iluminación occidentalǣ permitir las sombras arrojadas sería una auténtica aberraciónǡ ya que altera de una manera radical la percepción de la obraǤHa de entenderse pues la complejidad de la iluminación para conseguir todo ellosǢ por ejemplo en las esculturas se emplean tres luminarias ȋfocosȌ colocadas radialmente a ͳʹͲ ͑ unas de otras para evitar los acentosǡ penumbras y sombras arrojadasǢ en las obras planas se emplean focos bañera ȋiluminan por igual toda una superϐicieȌLa luz en oriente No conozco y por tanto no puedo hablar con precisión de los antecedentes hisǦtóricos sobre la iluminación de las obras de arte en la cultura orientalǡ pero creo que no me equivoco demasiado si de acuerdo con todo lo dichoǡ la luz es una unidad masǡ que en igualdad de condiciones con todas las demás ha de colaborar en esa armonía e integración en un todo coherenteǤȈUn componente orgánico másǤ La luz es la ausencia de oscuridadǡ lo que imǦplica que puede moverse en un arco que va desde el negro al blanco pasando por todos los grisesǤ Podemos pues utilizar todas sus posibilidades en función de las necesidades de cada obraǡ de cada momentoǡ de cada tiempo ȋǬconcuǦrrencias en el espacio y el tiempoǫȌȈLa potenciación del acentoǤ Crear diferenciasǡ estratiϐicarǡ potenciar determiǦnadas partes de la obra que expresan lo esencialǡ incluso manteniendo el resto en una veladura tenueǤ ǬPor qué noǫ
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ȈLa valoración de la penumbraǤ Uno de los matices más usados en la expoǦsición oriental es la penumbraǡ no solo dentro de la obraǡ sino también en el espacio en determinadas zonas para ralentizar el movimientoǡ para prepararǡ para prevenirǤ De hecho en Japón concretamente se han hechos experimentos con la luz para ǲdirigirǳ el itinerarioǤȈLa fuerza de las sombras arrojadasǤ Por último llegamos a una característica que no solo apoya sino que lo potencia a las sombras como un elemento más que compone la obraǤ Si en occidente las evitamos en oriente se fomentan y trabajan con mimoǤ

Algunas puntualizaciones sobre razón e imaginaciónǤNo tengo muy claro si se puede identiϐicar cada una de las culturas con una conǦcepción racional y con otra sensitiva ȋǬimaginativaǫȌǡ creo que necesitaría más datosǡ análisis y estudioǢ pero si creo que hay una inϐluencia clara entre ambasǡ al menos en el mundo expositivo occidental dentro de los distintos periodosǤ Voy a hablar de cuatro ejemplos que nos harán pensar sobre elloǤͳǤLa exposición barrocaLos periodos menos racionales trabajan también la exposición integral aunque analizándolos en profundidad vemos que con criterios muy diferentes a los orientalesǤEl periodo estilístico denominado barroco tiene una forma muy peculiar de planǦtear sus espacios expositivos en el sentido de intentar coordinar e integrar todos los elementos que la componenǤ Es curioso comprobar que precisamente un peǦ
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riodo entre el Renacimiento y la Ilustraciónǡ cumbres de la concepción racionalȋen el primero se deϐinen los lenguajes expositivosǡ en el segundo se regularizan y normalizanȌ se lleva a caboǤSi en los proyectos realizados se trabaja el espacio paralelamente a la obra que va a contenerǡ o dicho de otra manera cada obra dispone de un entorno espacial especíϐica para ella y cada espacio esta pensado para una pieza concretaǤ Existe pues una integración entre ambasǤ La diferencia con la concepción oriental es que aquí siguen siendo unidades inǦdependientes que solo se tratan en igualdad de condiciones y componen una uniǦdad a nivel formalǤ Sigue existiendo una sumaǤ

ʹǤLa inϐluencia barroca ȋimaginaciónȌ en periodos racionalesEs interesante comprobar como la exposición integrada del barroco va introduǦcirse en periodos totalmente racionalesǡ en concreto he escogido uno de los mas ǲreϐlexivosǳ e industrializadosǣ el movimiento moderno en los comienzos del siǦglo XXǤTres de los movimientos mas importantesǡ los constructivistas rusosǡ el Stilj en Holanda y  La Bauhaus en Alemaniaǡ plantean desde diferentes puntos de vista la coherencia entre obra y espacio tratados en una concepción únicaǤȈLos constructivistas estudiando cada ubicación de cada obra en el espacio idoneo para ello y diseñando el conjuntoǤȈEl movimiento Stilj que conϐigura los llamados ǲespacios de demostraciónǳ que consiste en planiϐicar la obra de arte dentro de un espacio especíϐico para 
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ellaǡ construyendo ambos ȋ contenido Ϊ contenedorȌ y desplazándolos juntos a cada exposiciónǤȈLa Bauhaus que en su departamento de Técnicas expositivas y en sus trabaǦjos prácticos de carácter industrial integran todo tipo de componentes desde los materialesǡ las obras y el espacioǤLa apropiación de estos criterios ǲimaginativosǳ se dan en otras muchas épocas ǲracionalesǳǡ pero es en la cumbre del racionalismo del movimiento moderno donde mas llama la atenciónǤ͵ǤLa rotonda occidental una respuesta racional diferente a la orientalHemos explicado las diϐicultades que expositivamente hablando tiene el sistema lineal de exposiciónǡ entre otras la imposibilidad de conseguir visiones de conǦjuntoǤ Va a ser precisamente en plena efervescencia de la ilustración cuando se plantea el lenguaje expositivo de la rotondaǡ llamado así precisamente por inspiǦrarse en la situación radial del Panteón de Agripa en RomaǤSe trata de conseguir justo lo contrario de lo que nos obligaba la distribución linealǣ Ausencia de itinerario preconcebido ȋsepararlo del movimientoȌVisión de conjunto frente a la individualY es el Panteón el esquema espacial que sirve de inspiración para encontrar la nueva estructura espacial que geométricamente se representa en un círculoǡ aunque debe entenderse que es simbólicamenteǡ ya que un siglo después el arǦquitecto alemana Mies van de Rohe lo desarrollará en todos sus trabajos en forǦma de grandes espacios cuadrados y rectangulares bajo el lema ȋcuriosamente orientalȌ MENOS ES MASǡ uno de los epígrafes de este trabajoǤ
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ͶǤLa investigación de los dos lenguajes Una de las experiencias más interesantes fue en el año ͳͻͺͺ el montaje de la exposición del pintor sevillano manolo Quejido en el antiguo Museo de Arte ConǦtemporáneo de Madridǡ en donde  por expreso deseo del autor y de acuerdo con los criterios expositivos de su obraǡ se intento en el mismo espacio comparar los dos lenguajesǣȈRotondaǤ En la entrada se organizaba un gran círculo en donde se situaban todas las obras en un equilibrio de distanciasǤ No había itinerario preconceǦbido algunoǤȈGaleríaǤ Radialmente se disponía detrás de la circunferencia un esquema abǦsolutamente rígido en sentidoǡ dirección y ordenǤ Había pues muchas expectativas en comprobar por un lado que haría el visitante ȋno habituado a comenzar una exposición en el centro de un círculoȌ como se movería que obra o dirección escogería y como pasaría Ȁ aceptaría la segunda parte de la exposición que exigía un comportamiento opuestoǤ Lo cierto es que desde el centro de la circunferenciaǡ el visitante occidental se sentía confusoǡ no sabía lo que hacerǡ era incapaz de admitir la ausencia del itineǦrario y consecuentemente lo solucionaba convirtiendo la ǲrotondaǳ en una ǲgaleǦríaǳǡ se desplazaba al comienzo del círculo y lo recorría linealmenteǤ Sin embargo en la segunda parte su movimiento era totalmente el esperado y seguía con absoluto orden todo el desarrollo de expositivo planiϐicadoǢ era lo suyoǤ
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